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FARSICKNESS / HOMESICKNESS / HOMELESSNESS
#Znacenje doma_2022
konceptualni, kolaborativni, istrazivacki, rezidencijalni projekat 2016-2022, performans i izlozba

Od 23. novembra do 12. decembra 2022.
Kreativni distrikt,
Programski luk ,,Druga? Evropa’, Novi Sad EPK 2022

FARSICKNESS / HOMESICKNESS / HOMELESSNESS

#Meaning of Home_2022

A conceptual, collaborative, cooperative art-related research & artist-in-residence project
2016-2022, performance and exhibition

From 23rd November to 12th December 2022
The Creative District,
Programme arch Other? Europe, Novi Sad ECoC 2022

»Farsickness/Homesickness/Homelessness (#Meaning of Home 2022)” predstavlja
dugogodisnji, interdisciplinarni, kolaborativni projekat (istrazivanje, ankete,
tekstualni i audio-vizuelni radovi, performans) Kreativno-edukativnog centra
Art Box, nevladine organizacije iz Novog Sada, koji su multimedijalni umetnik
Dragan Vojvodi¢ i knjizevnica Ljiljana Maletin Vojvodi¢ realizovali tokom svojih
rezidencijalnih i istrazivackih projekata, u saradnji sa umetnicima i lokalnim
stanovnistvom u gradovima prestonicama kulture (Plzen 2015 i Tartu 2024),
internacionalnim rezidencijalnim centrima (Typa museum, Konstepidemin,
Nelimarkka museum, Gunnarshts), udruzenjima umetnika ili nevladinim
organizacijama u Finskoj, Estoniji, Ceskoj, Svedskoj, Japanu (EU-Japan Fest), na
Islandu.

Interdisciplinarna izlozba ,,Farsickness/Homesickness/Homelessness”, realizovana
u saradnji sa volonterima iz Estonije (Izabella Eck, Nima Sarabi: ,Tartu
through foreigner’s eyes’, Tartu 2024), umetnicima iz SAD (Anthony Cervino:
»Homemade”, kustoskinja Shannon Egan, Ejecta Projects), Japana (umetnici u
Art Box rezidenciji u Novom Sadu) i Svedske (Nils Ramhej: ,,Reconstruction -
Betula Nostalgia”), kao i sa multimedijalnim umetnikom Stevanom Koji¢em
(»Samoodrzivi sistem apsurda”), psiholoskinjom Majom Babi¢ (Gerontoloski
centar ,Novi Sad”), dizajnerom Dejanom Ilicem, dizajnerom svetla Borisom
Butorcem i Virtual. Unit, creative VR lab-om iz Novog Sada, preispituje fenomen
doma u interdisciplinarnom, lokalnom i internacionalnom kontekstu.

U nasem drustvu ideja ,doma” ima mnogo razli¢itih konotacija poput: domovina,
utociSte, maternji jezik, ali upucuje i na probleme migracija, globalizacije,
beskucnistva, ekologije. Ovaj viSegodiSnji internacionalni umetnicki projekat
nosi narativni potencijal i postavlja pitanja u vezi sa individualnim i kulturnim
identitetom: Kako je ideja ,doma” povezana sa li¢nim i nacionalnim bi¢em? Sta,
zapravo, znaci ,,dom™? Sta je to ,domovina”? Kada se, zaista, ose¢amo ,,kao kod
kuée“? Sta se desava sa onima koji su izgubili svoj ,,dom™? Sta je sa arhetipskim,

(ne)svesnim aspektima ,,doma”?

»Dom’” je re¢ povezana sa pripadanjem,
skloniStem, udobno$éu i identitetom.
Medutim, Sta se dogada kada prome-
nimo nacin na koji dozivljavamo svet?
Da li tokom pandemije korona virusa,
ratova, prirodnih katastrofa, ekonom-
skog gubitka, dolazi do temeljnog pro-
pitivanja prioriteta, napustanja navika i
uobic¢ajenog ponasanja?

»Dom®, takode, moze upulivati na
izolaciju, stigmu i drustvene ili menta-
Ine poremecaje. Kako moZemo smanyjiti
anksioznost i simpto-
me depresije nakon
iskustava izolacije i

represents a long-term, interdisciplin-
ary, collaborative project (research, sur-
veys, textual and audio-visual works,
performance) of the creative education-
al center Art Box, the non-governmental
organization from Novi Sad, which has
been realized by multimedia artist Dra-
gan Vojvodi¢ and writer Ljiljana Maletin
Vojvodi¢, during their residency and re-
search projects in cooperation with art-
ists and locals from the European Cap-
itals of Culture (Plzeri 2015 and Tartu
2024), international residency centers

(Typa museum, Kon-

stepidemin, Nelimark-

ka museum, Gunnar-

usamljenosti?

Da li su na$ dom po-
stali internet i dru-
$tvene mreze? Da li je,
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shus), associations of
artists or non-govern-
mental organization
in Finland, Estonia,
Czech Republic, Swe-

u kontekstu globali-
zacije, dozivljaj doma
izgubio etnicku
specifi¢nost? Koliko
na sadrzinu pojma uti¢u socijalna
marginalizacija, pandemije, migracije?
Na koji nadin drustvo posmatra mi-
grante i migrantkinje, besku¢nike i be-
sku¢nice? Moze li nas umetnost uciniti
drustveno odgovornijim i senzibilisati
na$ odnos prema marginalizovanom,
drugom i drugacijem? Sto je sa ljudima
koji su izgubili svoj dom? Koji su osu-
deni da Zive na ulici? Ose¢amo li prema
njimu empatiju? Da li im mozemo po-
modi i da li Zelimo da im pomognemo?
Dali je to nasa individualna ili kolektiv-
na odgovornost/krivica?

“Farsickness/Homesickness/Home-
lessness (#Meaning of Home 2022)”

den, Japan (EU-Japan
Fest) and in Iceland.

The interdisciplinary
exhibition “Farsickness/Homesickness/
Homelessness”, which was realized in
collaboration with the volunteers from
Estonia (Izabella Eck, Nima Sarabi:
“Tartu through foreigner’s eyes”, Tartu
2024), artists from the USA (Anthony
Cervino: “Homemade”, curator Shan-
non Egan, Ejecta Projects), Japan
(artists-in-residence, Art Box, Novi
Sad) and Sweden (Nils Ramhgj: “Re-
construction —Betula Nostalgia”), also
with multimedia artist Stevan Koji¢
(“Self-Sustainable System of Absurdi-
ty”), psychologist Maja Babi¢ (Gerontol-
ogy center “Novi Sad”), designer Dejan
lli¢, lighting designer Boris Butorac and
Virtual.Unit, creative VR lab from Novi
Sad, explores the ambiguity and indi-
viduality of concepts such as home, af-
filiation, and identity.



In our society, the idea of ‘home’ has
many multiple connotations (homeland,
attachment, mother language, etc.).
Also, ideas surrounding migration, natu-
ral catastrophes, pandemics, globaliza-
tion, and homelessness. This ongoing
cross-cultural art project has story-tell-
ing qualities and poses many questions
concerning individual and cultural iden-
tity. How does the idea of ‘home’ relate
to personal and national identity? What
does ‘home’ mean to us? What is a
‘home country? When do we truly feel
‘at home’? What happened to those who
lost their ‘homes’?

What about archetypal, (un)conscious
aspects of ‘Home’? ‘Home’ is a word
associated with attachment, belonging,
shelter, refuge, comfort, and identity.
But, what happens when we change
the way we see things? We may be ex-
periencing a great reconsidering of our
physical and emotional priorities wheth-
er we have abandoned habits or behav-
iors during the coronavirus pandemic,
wars, natural disasters, or economic
loss.

‘Home’ could mean isolation, stigma,
and social or mental disorders. How can
we reduce anxieties, and symptoms of
depression following isolation and lone-
liness?

Have social networks become our
home? Has the experience of home lost
its ethnic specificity in the context of glo-
balization? To what extent do social mar-
ginalization, pandemics, and migration
affect the content of the term? How does
society see migrants and the homeless
people, men and women? Can art make
us more socially responsible and sensi-
tize our relationship with the marginal-
ized, the Other and the different? How
about the people who lost their homes?
Is anyone thinking about them? Do we
feel empathy? Can we help them, and
do we want to help them? Is it our in-
dividual or collective responsibility/guilt?
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/1 Ljiljana Maletin Vojvodi¢ & Dragan Vojvodi¢, Fernweh,
Rejkjavik 2022.

fotografija, street action

// Ljiljana Maletin Vojvodi¢ & Dragan Vojvodi¢, Heimweh,
Reykjavik, 2022.

fotografija, art action

Kreativno-edukativni centar Art Box Ce,
tokom trajanja izlozbe, kroz ilustracije
ucenika Skole za dizajn ,Bogdan Suput’,
predstaviti i publikaciju Kako razumeti
novu umetnicku praksu (srpsko-engleski
ilustrovani vodi¢ za mlade kroz novosad-
sku novu umetnicku praksu) u izdanju
Kreativno-edukativnog centra Art Box
(Novi Sad, 2021). U pitanju je svojevrsna
dvojezi¢na mapa za kretanje kroz novo-
sadsku novu umetnicku praksu, namenje-
na mladima - ilustrovana konceptualna
slagalica, ¢iji sadrzaj akcenat stavlja na naj-
vaznije koncepte, ideje, pojmove, autore i
skrece paznju na alternativne umetnicke
izraze kao $to su: performans, umetnicke
akcije, izlaganja i intervencije u vangaleri-
jskim prostorima, i sl.

Oba projekta su realizovana zahvaljujuci
Fondaciji ,Novi Sad - Evropska preston-
ica kulture”

During the exhibition, the creative and ed-
ucational center Art Box will also present
the publication How to Understand New
Art Practice, an illustrated bilingual guide.
It is a Serbian-English map for moving
through Novi Sad’s new artistic practice
intended for young people — an illustrated
conceptual puzzle, the content of which
emphasizes the most important concepts,
ideas, terms, and authors, and draws at-
tention to alternative artistic expressions
such as performance, artistic actions, ex-
hibitions and interventions in non-gallery
spaces, etc.

Both projects were supported by the Foun-
dation “Novi Sad - European Capital of
Culture”
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Tokom projekta #Meaning of home postavljali smo pitanje:
Sta za vas znaci dom? Vise od 200 ucesnika onlajn upitnika
iz Tokija, Pilsena, Tartua i Rejkjavika, odgovorilo je na nase
pitanje.

Dom je mesto na koje se uvek vratam.
Domje pas kojime nikada nije izneverio.
Moj dom je tamo gde je moja nostalgija.
Kad vidim more, znam da sam kod kuce.
Dom je moja omiljena Soljica kafe.

Moj krevet.
R a é u n a T .
Kuéa“ koja nije samo mesto.
Ono sto pokuSsavam da  zaboravim.
P r i r o d a .
Strah od oca.
Moja soba.
Zavisi od konteksta.

(0] d n o s

R a n a C

B i c i k 1

Nesto privremeno.
Uspomene iz detinjstva.
Krov nad glavom.
G n e z d o .
Rodni grad.
Dovoljno prostora za moje knjige.
Moja macka.
Referentna tacka.

P r i j a t e 1 j i .
Dom je mesto gde nisam pod stresom.

Nisam siguran.
Nista posebno.
Dani sa dobrim ljudima.
Za mene je dom tamo gde je moja mama.
Gde nisi usamljen.
Kuca u kojoj trenutno Zivim.
Mesto gde mi Zive deca.
Licni prostor.
Z a v i ¢ a j .
Nesto sto nikada nisam imala.
S a n
Udoban krevet.

E 1 START




We asked: What does ‘home’ mean to you?
More than 200 survey participants, from Tokyo, Plzen,
Tartu, Reykjavik, etc. responded to our questions.

Home is the place I always return to.
Home is the dog that has never let me down.

My home is where my nostalgia is.
When | see the sea, | know I'm home.
My cup of coffee.
My bed.
My PC.
“Home” isn’t just a place.
A place 1 would like to forget.
The landscape.
The fear of my father.

A room of my own.

[t depends.

R e I a t 1 o n s h 1 p .

A backpack.

A bicycle.
Something temporary.
Childhood memories.

A roof.

A nest.

B i r t h p I a c e .
Enough space for my books.

My cat.

A reference point.

F r i e n d

A home 1s a place where I am not stressed.
I still haven't figured it out.
Just a place.
Days with good people.
For me, home is where my mum is.
Where you don’t feel lonely.
For me, home is the house | live in.

Where my kids are.
Personal space.
H o m e 1 a n d .
Something I have never  had.
D r e a m .
Comfortable bed.
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Dom je samoidentifikacija,
»,mesto gde se generise

druQi” domovina, otadZbina, maternji jezik, udob:
, , ji jezik, udobnost
Kklise, stigma, ,sopstvena soba’, sigurna Zenska kuca
prihvatiliSte za beskuénike, staracki dom
dzentrifikacija, prinudno preseljenje, napustene zgrade
hikikomori, anksioznost, depresija, izolacija, usamljenost
migracije, izbeglistvo, prirodne katastrofe, ekonomski gubitak
odliv mozgova, egzil, nomadizam, digitalni nomadizam
ekologija, empatija, apsurd

“Home is the place that generates Other”
Keywords:

heimat, fatherland, mother tongue, comfort

cliché, stigma, “a room of one’s own”, women'’s safe house
shelter, senior housing community

gentrification, relocation, abandoned buildings

hikikomori, anxiety, depression, isolation, loneliness
migration, refuge, natural disasters, economic loss

brain drain, exile, nomadism, digital nomadism

ecology, empathy, absurd
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/I Anthony Cervino, HOMEMADE, 2022 /1 Stevan Koji¢, Samoodrzivi sistem apsurda, 2010-2022.

mixed media, dimensions variable instalacija, dimenzije promenljive
© Anthony Cervino

// 1zabella Eck, Tartu through foreigners eyes ©Nima Sarabi, Tartu 2022

fotografije, istrazivanje




/1 Dragan Vojvodi¢ & Dejan Ili¢, Hyperobject_Fukushima 2019, Japan, 2019.

video

LUEE g p FRIENDS kg,

VG s o
Y S NN
Lol hl CATETY E lI\"I'I[IHI b i
ts ¥ | 0D 1 PACE VR O EE
o WHORG gy THEY uﬂwm“"“iz -
'+ CELCRAD g %F .
It _ e l.q ¥ :
e =

// Dragan Vojvodi¢, Meaning of Home, Plzen, 2017.
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